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1. Wprowadzenie 
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1.1. Lista dostarczonego wyposażenia 

Po rozpakowaniu dysponujesz następującym sprzętem: 

▪ Urządzenie VisioClick® 

▪ 1 kabel USB (długość kabla 1 m) 
▪ 1 zestaw słuchawkowy (złącze jack 3,5 mm, długość kabla 1,2 m) 
▪ 1 metalowy stojak na słuchawki 
▪ CD Rom zawierający podręcznik użytkownika VisioClick® i oprogramowanie VISIOLITE® 

▪ Karta informacyjna 

▪ Pokrowiec transportowy 

 

Uwaga: Urządzenie VisioClick® musi zostać zwrócone do serwisu posprzedażnego (celem naprawy) w oryginalnym 

opakowaniu. Naprawa gwarancyjna nie będzie możliwa w przypadku braku oryginalnego opakowania. 
 

 

1.2. Prezentacja 

Zaleca się, aby przed użyciem urządzenia uważnie przeczytać instrukcję obsługi.  

Niniejsza instrukcja obsługi jest przeznaczona dla użytkowników testera widzenia Visiolite® z automatycznym 
rozwiązaniem VisioClick®. Automatyczne rozwiązanie VisioClick® jest kompatybilne z komputerowymi testerami 
widzenia Visiolite® V4 (od 2012 roku) i wersją v5 oprogramowania Visiolite®. 

VisioClick® to urządzenie służące do automatyzacji testera widzenia VISIOLITE®. Działanie tego urządzenia polega 
na przekazywaniu instrukcji głosowych pacjentowi za pośrednictwem słuchawek w celu uwzględnienia jego reakcji 
sygnalizowanych za pomocą przycisku oraz w celu przekazywania informacji między komputerem a urządzeniem 
przesiewowym FIM MEDICAL. 

VisioClick® składa się z obudowy z przyciskiem odpowiedzi (osłona) i z zestawu słuchawkowego. Urządzenie jest 
podłączone do komputera za pomocą pierwszego złącza USB oraz do testera widzenia Visiolite® za 
pośrednictwem drugiego złącza USB. Operator kontroluje urządzenie za pomocą oprogramowania Visiolite®. 

VISIOCLICK® to nowe urządzenie, którego celem jest odciążenie pracowników służby zdrowia poprzez zwiększenie 
autonomii pacjenta w trakcie badania. Pracownik służby zdrowia może skoncentrować się na innych zadaniach 
podczas przeprowadzania jednego lub kilku jednoczesnych badań z udziałem pacjentów. Ponadto, VisioClick® 
umożliwia generowanie dźwięków w języku pacjenta odbywającego testy. 
Obecność pracownika służby zdrowia w bezpośrednim sąsiedztwie jest obowiązkowa podczas całego trwania 
testu. 
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1.3. Dane techniczne 

 

Dane techniczne urządzenia VisioClick®: 
Temperatura przechowywania od -10 do 60°C 

Temperatura użytkowania od 15 do 35°C 

Dopuszczalna wilgotność 
powietrza 

maks. 75% 

Wysokość bezwzględna pracy 
urządzenia 

2 000 metrów 

Napięcie 5 VDC (zasilanie przez port USB) 

Moc maks. 2,5 W 

Impedancja wyjściowa od 16 do 32 Ω 

Złącze audio 3,5 mm 

Normy odniesienia IEC 60601-1, IEC 60601-1-2 

Klasa medyczna I (reguła 12) 
Klasa bezpieczeństwa 
oprogramowania 

A 

Klasa elektryczna Klasa I 

Część mająca zastosowanie Typ BF  

Kod wg GMDN   

Wymiary  250 x 140 x 50 mm (bez stojaka na słuchawki) 
Masa urządzenia  476 g (sama obudowa) 

706 g (z kablem, stojakiem i zestawem słuchawkowym) 
Rok pierwszego uzyskania oznakowania CE: 2019 

 

Charakterystyka dostarczonego zestawu słuchawkowego: (nr kat. SS1104) 

Długość kabla   1,2 m 

Średnica nauszników 70 mm 

Impedancja 32 Ω 

Zakres częstotliwości 20 Hz - 20 KHz 

Złącze Jack audio 3,5 mm stereo 3-pin (TRS) 
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1.4. Symbole 

Na etykietach znajdują się następujące oznaczenia:  

 

 

Oznaczenie CE zgodnie z dyrektywą 93/42/CEE  

 

Część mająca zastosowanie dla typu BF 

 

Uwaga: Jeśli chcą Państwo usunąć to urządzenie, prosimy nie używać zwykłych pojemników na 
śmieci! Aby pozbyć się produktu wycofywanego z eksploatacji, należy skontaktować się z 
producentem. 

 
Zapoznaj się z dokumentami towarzyszącymi 

SN Numer seryjny 

 

Wytwórca 

 
Nie używaj ponownie. Wyrób jednorazowego użytku 
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2. Bezpieczeństwo 
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2.1. Informacje ogólne 

Uwaga:  

• Używaj wyłącznie kabli i zasilaczy dostarczonych przez firmę FIM MEDICAL 

• Nie demontuj urządzenia i nie dokonuj w nim przeróbek. Tylko serwis FIM MEDICAL oraz 
autoryzowani dystrybutorzy posiadają kwalifikacje do wykonywania zmian w sprzęcie 

• Nie włączaj i nie używaj urządzenia Visiolite® w pobliżu materiałów wybuchowych i w obecności 
gazów anestetycznych 

• Nie ciągnij za kable 

• Nie używaj urządzenia z uszkodzonymi kablami 
• Żadna modyfikacja sprzętu nie jest dozwolona 

• W razie przypadkowego uszkodzenia (na skutek upadku lub wstrząsu) zwróć urządzenie do serwisu 
FIM MEDICAL lub dystrybutora, o ile został on upoważniony przez firmę FIM MEDICAL do 
wykonywania czynności konserwacyjnych 

• Nie narażaj urządzenia na działanie wilgoci. Chroń je przed zamoczeniem wszelkimi płynami. 
Urządzenia VisioClick® nie wolno czyścić pod bieżącą wodą ani bezpośrednio spryskiwać go cieczą 

• Urządzenie należy ustawić na płaskiej i stabilnej powierzchni 
• W przypadku widocznych uszkodzeń urządzenia lub jego akcesoriów, skontaktuj się z serwisem lub 

dystrybutorem firmy FIM MEDICAL 

• Urządzenie VisioClick® jest przeznaczone do użytku z testerem widzenia Visiolite® lub innym 
autoryzowanym urządzeniem marki FIM MEDICAL. Wszelkie podłączanie do urządzeń innych marek 
jest niedozwolone. 

• Konieczna jest wzrokowa weryfikacja poprawnego działania sprzętu przed użyciem i po każdym 
badaniu z udziałem pacjenta 

• Stojak na zestaw słuchawkowy nie powinien być rozmontowywany podczas badania. Nie pozwalaj 
małym dzieciom bawić się urządzeniem 

• Aby uniknąć problemów związanych z zakłóceniami elektromagnetycznymi lub związanymi z 
działaniem innych urządzeń, nie należy używać VisioClick® w zakłóconym środowisku lub zbyt blisko 
innych urządzeń 

• Ze względów bezpieczeństwa należy zapewnić łatwy dostęp do połączenia kablowego USB w 
komputerze lub urządzeniu 

• Unikaj używania VisioClick® w hałaśliwym otoczeniu, które utrudnia właściwe zrozumienie instrukcji 
głosowych podawanych za pośrednictwem zestawu słuchawkowego 

• Choć urządzenie VisioClick® zapewnia pacjentowi pewien stopień autonomii, pracownik służby 
zdrowia musi zawsze być obecny w bezpośrednim sąsiedztwie, aby monitorować prawidłowy przebieg 
testów. 

• Tester Visiolite® to wyrób medyczny w świetle przepisów, które mają do niego zastosowanie. 
Podłączanie urządzenia Visiolite® do komputera jest możliwe tylko wówczas, gdy komputer spełnia 
normę IEC60950 dotyczącą bezpieczeństwa urządzeń przetwarzających dane 

 

Uwaga: aby spełnić wymagania normy ISO 10993 dotyczące biokompatybilności materiałów, należy 
obowiązkowo używać zestawu słuchawkowego z jednorazowymi higienicznymi nakładkami marki FIM 
MEDICAL. 
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2.2. Użytkownicy 

Urządzenie VisioClick® jest przeznaczone wyłącznie dla pracowników służby zdrowia (pielęgniarek, lekarzy, 
okulistów, optyków itp.) używających testera widzenia Visiolite® i jego oprogramowania. 

 

Z uwagi na poziom wykształcenia pracowników służby zdrowia urządzenie nie stwarza żadnych problemów w 

użytkowaniu. 
 

Operator musi być odpowiednio przeszkolony w zakresie korzystania z komputerów i związanego z nimi systemu 
operacyjnego.  

 

Operator musi być świadomy zasad higieny i zagrożeń związanych z zanieczyszczeniami bakteriologicznymi.  
 

W razie wątpliwości pracownik służby zdrowia powinien zapoznać się z instrukcją użytkownika i/lub skontaktować 
się z firmą FIM MEDICAL lub jej dystrybutorem. 
 

2.3. Przeciwwskazania medyczne 

Ponieważ urządzenie VisioClick® współpracuje z testerem widzenia VISIOLITE® przeciwwskazania medyczne, które 

mają do niego zastosowanie, są przeciwwskazaniami związanymi z testerem widzenia VISIOLITE®. Patrz § 2.3 
instrukcji użytkownika VISIOLITE®. 
 

VisioClick® to aparat słuchowy z zestawem słuchawkowym do wydawania poleceń głosowych. Upewnij się, że 
pacjent jest w stanie zrozumieć instrukcje w wybranym języku i że może nosić zestaw słuchawkowy. 
 

Noszenie aparatów słuchowych jest niedozwolone podczas testu. 
 

2.4. Środki ostrożności przed rozpoczęciem badania 

Przed użyciem urządzenia VisioClick® operator musi udzielić pacjentowi instrukcji i wyjaśnić mu działanie 
zautomatyzowanego urządzenia (słuchanie poleceń, udzielanie odpowiedzi itp.). Zapoznaj się z instrukcją 
użytkownika VISIOLITE® 
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3. Instalacja 
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3.1. Procedura instalacji sprzętu 

3.1.1. Odpakowywanie 

Wyjmij z pudełka torebkę zawierającą elementy składowe urządzenia VisioClick®. 

Stanowczo zaleca się zachować oryginalne opakowanie Visiolite® w całości, by ułatwić przyszłe zabiegi 
konserwacyjne. 

 

Ryc. 1 Otwieranie oryginalnego opakowania VisioClick® 

3.1.2. Nazewnictwo 

 

 

Ryc. 2 Urządzenie VisioClick® i jego akcesoria 

1 Obudowa 

Obudowa VisioClick® składa się z: bazy, na której umieszczony jest stojak na zestaw słuchawkowy, z części 
funkcjonalnej z przyciskiem odpowiedzi i z gniazd złączy. 

2 Stojak na zestaw słuchawkowy 

Stojak na zestaw słuchawkowy można zmontować w celu zawieszenia zestawu, gdy nie jest on używany. 

3 Zestaw słuchawkowy 

Zestaw słuchawkowy jest podłączony do bazy VisioClick® i umożliwia przekazywanie instrukcji podczas 
wykonywania testów. 

4 Kabel USB 

Kabel USB zapewnia połączenie z innym urządzeniem lub z komputerem. Służy on za źródło zasilania dla 

urządzenia VisioClick®. 

4 

2 

3 

1 
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3.1.3. Tryb działania 

 

 

 

Ryc. 3 Schemat trybu działania VisioClick® 

3.1.4. Montaż i podłączenie 

 

 

Ryc. 4 Instalowanie stojaka na zestaw słuchawkowy 

➢ Wsuń ramiona stojaka na zestaw słuchawkowy w 2 przewidziane do tego celu otwory w bazie. 
Pierścień lub pałąk, na którym spoczywa zestaw słuchawkowy muszą być zwrócone przodem do 
użytkownika. Sprawdź, czy ramiona są wsunięte do końca i czy stojak dobrze trzyma się na swoim 
miejscu. 

 

 

Ryc. 5 Część tylna - gniazda złączy 

1 2 

3 

Operator Komputer  

+  

Oprogramowanie 

VISIOLITE 

Komunikacja 

USB 

PC/VisioClick 

Komunikacja USB 

VisioClick/Visiolite 

(przez HUB USB) 

VisioClick 

 Pacjent 
Odpowiedzi 

Instrukcje 

głosowe 

Testy wzrokowe 

Tester widzenia 

VISIOLITE 
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1 Kabel audio zestawu słuchawkowego 

2 Kabel USB łączący z urządzeniem FIM 

3 Kabel USB łączący z komputerem 

➢ Podłącz kabel słuchawek do gniazda jack (1) w bazie VisioClick®. Następnie umieść słuchawki na 
stojaku. 

 

Ryc. 6 VisioClick® z zestawem słuchawkowym prawidłowo umieszczonym na stojaku 

➢ Użyj kabla USB o dł. 1 m dostarczonego z VisioClick®, aby połączyć Visiolite® z VisioClick®. Płaski 
odcinek kabla jest podłączony do urządzenia VisioClick® (2), natomiast odcinek kwadratowy jest 
podłączony do urządzenia Visiolite®. 
Uwaga: nadal konieczne jest podłączenie kabla zasilającego urządzenia Visiolite®. Patrz podręcznik 
użytkownika Visiolite®. 

➢ Użyj kabla USB o dł. 3 m dostarczonego z urządzeniem Visiolite®, aby podłączyć VisioClick® do 
komputera. Kwadratowy odcinek kabla jest podłączony do VisioClick (3), a płaski odcinek jest 

podłączony do komputera. 

 

3.2. Kompatybilne systemy operacyjne 

Visiolite® współpracuje z następującymi systemami operacyjnymi: Windows XP, Windows Vista, Windows 7, 

Windows 8, Windows 8.1 i Windows 10. 

3.3. Korzystanie z oprogramowania urządzenia FIM 

VisioClick® jest przeznaczony do pracy z oprogramowaniem opracowanym dla urządzenia FIM, do którego jest 
podłączony. Informacje na temat korzystania z interfejsu oprogramowania można znaleźć w jego instrukcji 
obsługi. 
Aby zapewnić prawidłowe działanie VisioClick®, konieczna jest aktualizacja oprogramowania urządzenia FIM 
(patrz instrukcja obsługi podłączonego urządzenia). 
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4. Dostępne akcesoria 
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4.1. Higieniczne nakładki jednorazowego użytku (nr kat. SS1105) 
Firma FIM MEDICAL opracowała specjalne jednorazowe nakładki higieniczne do użytku ze słuchawkami 
dostarczanymi z urządzeniem VisioClick®. 
 

Uwaga:  Jednorazowe nakładki higieniczne powinny być używane podczas każdego badania i wymieniane 
przed każdym kolejnym pacjentem 

 

Uwaga: Ze względu na higienę i biokompatybilność należy używać jednorazowych nakładek higienicznych 
marki FIM MEDICAL podczas korzystania z zestawu słuchawkowego. 

Nakładki zostały dostosowane do rozmiarów słuchawek dostarczanych z urządzeniem VisioClick® i 

opracowane z myślą o spełnieniu wymagań normy ISO 10993 dotyczących biokompatybilności 
materiałów. 

 

Jeśli potrzebujesz jednorazowych nakładek higienicznych firmy FIM MEDICAL, skontaktuj się z firmą FIM MEDICAL 
lub ze swoim dystrybutorem. Nakładki oferowane są w kilku wersjach. 

 

 

4.2. Zestaw słuchawkowy (nr kat. SS1104) 
Wraz z urządzeniem VisioClick® firma FIM MEDICAL wprowadza na rynek zestaw słuchawkowy, którego 
specyfikacja została określona w §1.3. 

 

Można stosować inne dostępne na rynku zestawy słuchawkowe, o ile spełniają one wymogi techniczne określone 
w §1.3. (zakres impedancji, format złączy itp.) i pod warunkiem, że ich nauszniki mają średnicę 70 mm, co pozwala 
stosować jednorazowe nakładki higieniczne opracowane przez firmę FIM MEDICAL (nr kat. SS1105). 
 

Uwaga: Ze względu na higienę i biokompatybilność należy używać jednorazowych nakładek higienicznych 
marki FIM MEDICAL (nr kat. SS1105) podczas korzystania z zestawu słuchawkowego. 

Nakładki zostały dostosowane do rozmiarów słuchawek dostarczanych z urządzeniem VisioClick® i 

opracowane z myślą o spełnieniu wymagań normy ISO 10993 dotyczących biokompatybilności 
materiałów. 

 

Jeśli chcesz nabyć zestaw słuchawkowy, skontaktuj się z firmą FIM MEDICAL lub z jej dystrybutorem. 

 

 

4.3. Kabel USB (nr kat. SS1103)  

 

Firma FIM MEDICAL prowadzi sprzedaż kabli USB VisioClick® A-B o długości 1 m.  
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5. Użytkowanie  
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5.1.  Zakładanie jednorazowych nakładek higienicznych 

 

Ryc. 7 Sposób zakładania higienicznej nakładki na słuchawkę 

✓ Załóż jednorazowe nakładki higieniczne na każdą ze słuchawek (od strony głośnika). 
✓ Dopasuj nakładki, aby uniknąć fałd i zgrubień między słuchawką a pacjentem. 

Przypomnienie: Jednorazowe nakładki higieniczne powinny być używane podczas każdego badania i 
wymieniane przed każdym kolejnym pacjentem. 
Nakładki zostały dostosowane do rozmiarów słuchawek i opracowane z myślą o spełnieniu wymagań 
normy ISO 10993 dotyczących biokompatybilności materiałów. Z tych powodów niezbędne jest, aby 
używać zestawu słuchawkowego z jednorazowymi nakładkami higienicznymi marki FIM MEDICAL. 

 

5.2.  Użycie z urządzeniem Visiolite®® 

 

✓ Umieść urządzenie Visiolite na stole i podłącz jego zasilacz do sieci 230 V. 
✓ Ustaw urządzenie VisioClick® po lewej lub po prawej stronie urządzenia Visiolite®. 
✓ Podłącz VisioClick do komputera i do Visiolite®, jak wskazano w §3.1.4 niniejszej instrukcji. 

✓ Uruchom oprogramowanie Visiolite® na komputerze. Urządzenia VisioClick® i Visiolite® powinny zostać 
wykryte i być gotowe do użycia. 

Urządzenie VisioClick® zostało zaprojektowane do współpracy z urządzeniem Visiolite® i powiązanym 
oprogramowaniem. Konieczne jest przeczytanie odpowiedniego paragrafu w podręczniku użytkownika 
oprogramowania Visiolite® w celu konfiguracji i eksploatacji VisioClick® z Visiolite®. Podręcznik użytkownika 
oprogramowania Visiolite® znajduje się na CD dołączonym do VisioClick® 

 

 

Przypomnienie: urządzenie VisioClick® jest kompatybilne z urządzeniem Visiolite® v4 od wersji v05.00.00 
oprogramowania Visiolite®. 
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6. Obsługa - Konserwacja 
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6.1. Czyszczenie obudowy 

Ze względów higienicznych po każdym badaniu konieczne jest odkażenie powierzchni urządzenia VisioClick®, 
które znalazły się w kontakcie ze skórą (obudowa). Obudowę można czyścić szmatką zwilżoną środkiem 
bakteriobójczym zatwierdzonym przez firmę FIM MEDICAL (patrz lista §6.3).  

 Uwaga: Nigdy nie sterylizować urządzenia VisioClick® ani jego akcesoriów 

 Uwaga: Nie wolno czyścić VisioClick® pod bieżącą wodą lub bezpośrednio zanurzać urządzenia w 
jakimkolwiek płynie. 

 W przypadku uszkodzenia obudowy skontaktuj się z firmą FIM MEDICAL lub z dystrybutorem 
celem wymiany sprzętu. 

 

6.2. Czyszczenie zestawu słuchawkowego 

Ze względów higienicznych ważne jest, aby odkażać powierzchnie zestawu słuchawkowego (nauszniki, pałąk) za 
pomocą szmatki nasączonej środkiem bakteriobójczym i grzybobójczym zatwierdzonym przez firmę FIM MEDICAL 
(patrz lista §6.3).  

 Uwaga: Stosowanie nakładek jednorazowego użytku nie zwalnia z konieczności odkażania sprzętu.  
 Uwaga: Nigdy nie sterylizuj zestawu słuchawkowego 

 Uwaga: Zestawu słuchawkowego nie wolno czyścić pod bieżącą wodą lub bezpośrednio zanurzać 
w jakimkolwiek płynie. 

 W przypadku uszkodzenia zestawu słuchawkowego skontaktuj się z firmą FIM MEDICAL lub 
dystrybutorem celem wymiany sprzętu. 

 

6.3. Lista ogólnodostępnych środków bakteriobójczych i grzybobójczych 

zatwierdzonych przez firmę FIM MEDICAL 

Ze względu na dużą liczbę marek i kategorii dostępnych na rynku chusteczek odkażających firma FIM MEDICAL 
zatwierdziła listę produktów, które nie wpływają negatywnie na wygląd i odporność tworzyw sztucznych 
stosowanych w nausznikach jej urządzeń. 

Do odkażania swoich wyrobów firma FIM MEDICAL zatwierdza stosowanie wymienionych poniżej produktów oraz 
nasączonych chusteczek lub ściereczek: 

➢ Alkohol izopropylowy 70% 

➢ Chusteczki dezynfekujące Bactynil® 

➢ Clorox® Healthcare Bleach 

➢ Sani-Cloth® Bleach 

➢ Sani-Cloth® Plus 

➢ Sani-Cloth® HB 

➢ Super Sani-Cloth® 

➢ Sanicloth® AF3 

➢ Formula 409® 

➢ Virex® Plus 
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6.4. W razie problemów 

W przypadku wystąpienia usterki sprawdź połączenia USB z komputerem i urządzeniem FIM MEDICAL. Sprawdź, 
czy sterowniki zostały poprawnie zainstalowane na komputerze i czy urządzenie zostało wykryte. W razie potrzeby 
jeszcze raz zainstaluj dostarczone oprogramowanie i ponownie uruchom komputer. 

Sekcja FAQ zawiera odpowiedzi na najczęściej zadawane pytania. 
Jeśli mimo to urządzenie odmawia pracy, odłącz je i odstaw, jeśli to możliwe, w oryginalnym opakowaniu wraz z 
kablem i akcesoriami. Serwis posprzedażny firmy FIM MEDICAL lub dystrybutor (jeśli jest autoryzowany przez FIM 
MEDICAL) są do Twojej dyspozycji w celu podjęcia działań konserwacyjnych. 
 

6.5. Gwarancja 

Urządzenia VisioClick® objęte są 2-letnią gwarancją.  
Gwarancja na zestaw słuchawkowy obowiązuje przez 1 rok.  

 

W ramach umowy gwarancyjnej pokrywane są jedynie koszty napraw. Gwarancja ma zastosowanie jedynie 
wówczas, gdy spełniono ogólne warunki użytkowania urządzenia. 
 

6.6. Recykling i wycofanie z użytku 

 

Urządzenie VisioClick® i wszystkie jego akcesoria muszą zostać zwrócone do firmy FIM MEDICAL w przypadku 
zakończenia użytkowania. Firma FIM MEDICAL zajmie się jego recyklingiem i zniszczeniem. 
Urządzenie może być również oddane do systemu recyklingu urządzeń elektronicznych zapewniającego niewielki 
wpływ na środowisko. 
 

Jednorazowe nakładki higieniczne muszą stanowić przedmiot oddzielnej zbiórki odpadów biologicznie skażonych 
(medycznych odpadów zakaźnych). 
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7. FAQ 
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7.1. Nie słyszysz żadnego dźwięku 

• Sprawdź, czy kabel USB został prawidłowo podłączony do komputera i złącza (3) urządzenia VisioClick®. 
• Sprawdź, czy zestaw słuchawkowy jest prawidłowo podłączony do złącza (1) VisioClick®. 
• Upewnij się, że zestaw słuchawkowy działa z innym źródłem dźwięku (na przykład z komputerem), a 

następnie podłącz go ponownie do urządzenia VisioClick®.  
• Sprawdź ustawienia regulacji głośności w oprogramowaniu Visiolite. W tym celu zapoznaj się z 

podręcznikiem użytkownika Visiolite®. 
• Jeśli problem będzie się powtarzał, skontaktuj się z działem obsługi posprzedażnej firmy FIM MEDICAL lub 

z dystrybutorem (jeśli uzyskał autoryzację serwisową firmy FIM MEDICAL). 
 

7.2. Czy mogę użyć innego zestawu słuchawkowego niż ten dostarczony przez firmę 
FIM MEDICAL? 

 

• Można stosować inne dostępne na rynku zestawy słuchawkowe, o ile spełniają one wymogi techniczne 
określone w §1.3. (zakres impedancji, format złączy itp.). 

• Nauszniki innego zestawu słuchawkowego muszą również mieć średnicę 70 mm, co pozwoli stosować 
jednorazowe nakładki higieniczne opracowane przez firmę FIM MEDICAL (nr kat. SS1105). 

•  

7.3. Czy mogę podłączyć urządzenie inne niż Visiolite do portu USB urządzenia 
VisioClick®? 

• VisioClick® jest przeznaczony wyłącznie do użytku z testerem widzenia Visiolite® lub innym 
autoryzowanym urządzeniem FIM MEDICAL.  

• Wszelkie podłączanie do urządzeń innych marek jest niedozwolone. 
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FIM MEDICAL 

51 rue Antoine Primat 69100 Villeurbanne Cedex- FRANCJA 

Nr tel.: (+33)04 72 34 89 89 - Fax: (+33)04 72 33 43 51 

contact@fim-medical.com /  www.fim-medical.com 

 

 

Dziękujemy za zapoznanie się z podręcznikiem 
Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z 
naszą firmą. 

 

mailto:contact@fim-medical.com
http://www.fim-medical.com/

